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Lc 14, ,15-24 Luke 14:15-24
Hay dén, moi sw da sin sang (Lc 14,17)

In today’s Gospel, Jesus tells a parable in
which he describes a great dinner to which the
master of the house invites a certain group of
people. So his servant approaches the guests
and tells them, “‘Come, everything is now
ready.” But one by one, they all began to
excuse themselves” (Luke 14:17-18).

The guests seem very busy taking care of their
own affairs. One has purchased a field, and
another one has purchased “five yoke of oxen”
(Luke 14:19). They need to examine their
recent acquisitions. The third has just gotten
married and is caught up in beginning his new
life. It seems that all three have their hearts set
on everything except this great banquet.

We, too, have been invited to a banquet—the
heavenly feast that will last for all eternity.
This is far more than a social event; this
banquet is the goal of our lives! God wants us
to give him the first place in our hearts so that
we can join him in this feast.

We can certainly be tempted to give in to
earthly pleasures or get distracted by our jobs,
our studies, or our dreams for the future. We
can even be tempted to place our families and
friends before the Lord. And when we fall to
these temptations, we can start making excuses
for ourselves and not take the time to deepen
our relationship with him, to set our hearts on
him, and to do the things that will prepare us to
spend eternity with him.

In the parable, the master sends out his servant
again and again to invite other people until his
house is filled. As a result, “None of those men
who were invited will taste my dinner” (Luke

Trong bai Tin ming hdm nay, Chia Giésu ké
mot du ngon, trong d6 Ngai mo ta mot bira tiéc
I6n ma chi nha moi mot nhom ngudi dén du.
Ngudi diy té cua 6ng dén gan cac khach moi
va noi véi ho: ““Moi vao, moi thtr di san sang
réi.” Nhung timg ngudi mot, ho déu bat dau
xin phép ra vé&” (Lc 14,17-18).

Céc khach moi dudng nhu rat ban ron véi cong
viéc riéng cuaa minh. Mot nguoi dd mua mot
thira ruong, nguoi khac da mua “nam cap bo”
(Lc 14,19). Ho can xem xét nhirng gi minh vira
mua. Ngudi thir ba vira méi két hon va dang
ban ron véi viéc bit dau cudc séng méi.
Duodng nhu ci ba nguoi déu dat tm tri vao
moi thir trir bira tiéc 1on nay.

Chung ta ciing duoc moi dén mot bira tiéc —
bira tiéc trén troi sé kéo dai dén muon doi. Pay
khéng chi l1a mét su kién xa giao; bira tiéc nay
la muc tiéu cua cudc doi ching ta! Chia mudn
chung ta dat Ngai 1én hang dau trong long dé
ching ta c6 thé cung Ngai du bira tiéc nay.

Chang ta chic chan c6 thé bj cam db bai
nhitng thd vui tran tuc hoic bi phan tam boi
cong viéc, hoc tap, hay nhirmg udc mo cho
tuong lai. Chuing ta tham chi c6 thé bi cam dd
dat gia dinh va ban bé 1én trén Chia. Va khi sa
vao nhitng cam dd nay, ching ta c6 thé bat dau
vién c& cho ban than va khéng danh thoi gian
dé 1am sau sic thém méi quan hé véi Ngai, dé
huéng 1ong vé Ngai, va dé lam nhiing diéu
chuan bi cho ching ta dugc séng doi doi véi
Ngai.

Trong du ngbn, chu nha sai nguoi day té di
moi nhitng nguoi khac hét lan nay dén lan
khac cho dén khi nha 6ng day nguoi. Két qua
13, “Khong mot ai trong s6 nhimg ngudi dugc
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14:24). In other words, if we excuse ourselves | moi s& duoc dn bita toi cua t6i” (Lc 14,24). NOi %
@v

%{ when we receivg the invitation, we might not céph khéc, néu ching ta vién ¢ khi r]hein dugc %
§$ be able to come in later. loi mf‘yl, ching ta co thé sé khéng thé tham du %‘
% sau nay. %
=0 &

Vi vay, hom nay ching ta hdy mé long minh Z
So let’s open our hearts in prayer today. Let’s | cau nguyén. Hay cau Xin Chl]a Théanh Than Chi %@‘
) ask the Holy Spirit to show us which | cho chdng ta biét nhitng moi quan hé hoac moi ?

s

<

N relationships or concerns are occupying the | quan tdm nao dang chiém vi tri hang dau trong %%Q
@ first place in our lives or distracting us from | cuoc song cua ching ta hodc dang lam chung %‘
Fy preparing to join the banquet. Then we can | ta phan tam khoi viéc chuan bi dé tham dy bira %é%
% offer them to the Lord and ask him to help us | tiéc. Roi ching ta c6 thé dang nhimg dicu do ﬂ‘
g put them in their rightful place so that | Ién Chda va cau xin Ngai giip ching ta dat|
ﬁﬁ% whenever we hear him calling, we can respond | chiing vao dung vi tri ctia minh, dé mdi khi %%
) ¢ promptly. nghe tiéng Ngai goi, ching ta c6 thé dap lai g&‘
@ an &
i@% ngay lap tuc. %(‘
g% Jesus has invited you to his heavenly banquet, | Chlia Giésu dd moi ban dén du tiéc trén troi ?%
! (‘ and he eagerly awaits your response. cua Ngai, va Ngai dang hao huc cho doi su dap 5/@&‘
9 lai caa ban. S
27 &
D (‘ “Jesus, help me to hear your invitation and | Lay Chua Giésu, xin giup con nghe 16i moi cta | s (‘
%« respond with an undivided heart!” Ngai va dap lai bang ca tim long! i{é%(‘
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?&‘ Nguén: the word among us ?2&
%%5@ Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Bic Thanh, SDD. %ﬁ(‘
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